Journal of Arctic Studies®




£ 5

BEE, B A SILaR T G E
£, g, S FSHEFEBREY
FEM. EEREASEESEELE
. EEMEFHESHEAESN TS
U, RSEEELRESRIRES
. LIRFEE. EHAESFE.

£o

BES

[BHESR « REERMR, R & A
ZRFE L, L S R
8=, AR EAES BEES.
FABSS. mHEHARESSE




1EKFERT (EAE)

£ Hm:H W

gl E &: [#]BE%R - =HEHR

HiTER : EfEE

REERS (LIERERHRS )

H = (AFEGHSRFR)
EmE (#ieks)

B B (EELF)

AP (IERWEASE )
FIEE (PEEFELE)
Tz ( KIEREAS)

fa & (AEsmERE)
# A (AMmERER)
RS (PELSHZR)
HHH (FHEIREER )
MEELE (AESIEASR)
Bk ( LiELE)

HHE (PREEASE)

B (B )

& B (I=EmEAR)

B X (BRIXE)

w B

BEE (FEHEmERE )

Hi¥ (Ei#AS)

ks (pLxs )

% W (PEEREWME)

w4l ( EEEFCERTE )

SN ( FEHEREE)

Ben Ftzhugh ( 5 - JEBR, =EEREAE)

William Fitzhugh  BERR - JEZER, EEREHRES
Gudmundur Halfdanarson ( BB EERE - 15X, KBXE)
Steven Hartman ( SP8ESZ - 18458, HEA2)

Poul Holm ( /R « /R, BR=8E%AXEEZE=—20%)
Michiael Kniippel ( IB5E/R - MR, WIHLE )

Thomas McGovern ( FESER - X3, SEEHLNTHASE)
Ben A Potter (4% - iBi%F, EEMRIETINAS)

Peter Skild (1248 - BRFVREE, BBTERAS )

Fim ERE FF - EE5F ( Paul Montgomery )
{477 ( Richard Fraser )  [B35iE

15 3B




B e
[%] 1552 - TEEIR 1 glEsHm
ERREE 1 TS

16GEA

Jt

Journal of Arctic Studies

@ £ =% 44



H =

EHE
WEss 2N AR RO B Y TR oo oA /1
PrefacEe=«errrrereerrremeeateneetetaneatentaeateieateataeanaaeaeaeas Michael Kniippel /8

ZHEENRESE

IR AR S AR N A R A TRt
........................... }E@il}iﬁ’ - J. E_JQ @;{:}éﬁj}]{{ . ;]:g:;}g . #ﬁ%ﬂﬁ
W - FALI L AW - N AEAE KRIE - A A
AR L RA (HXmWiFE) /3

EEAEE
MARERE T G g ) BJr S A be
....................................... T ahigds - dm Rk AR (X 434EiF ) /35

RES 5 FH S THREE: XM URIEF ALY Ofr) SR I

PR HEL eeenee WRA R L - gvi;}%&;_ ( giiﬂfﬂ‘éli)%) /48
BATESE ] sekei FIl tere FYSRIE] covvevererermereeinn, Eiak /77
BT NSO F AU S ARG BRI+ weoeveveeseeseeeeeenne ®FE /91
Hh [ S v T A S Sl s T A R AR Z PR IE B R S ) oo 2 7 /101
ik | S 4aS 27
B S IESE: WAJE T SRR SE ANEMICAZ S E N FBSE - eeeeeeee LR /115

IER M)y s PN e el eS| ] By
——1930 % 1940 X B A H K k& 6N Ee & A
.............................................................................. ?’J‘)%Z’E /127



2 ACAEAS (F/\E)

PIBENBIATERE R JET CBUBNHE) AOBEG R oo TRALBE / 142

5 RS
ARHRIEBE IS B et XGRA0 B 54

—1PL 2012 @%ﬁﬁ}@ﬁ]ﬁ% ....................................... = B /159
VRN SRHE By 7 LB S ARETTL O ) PR

--------------------------- RERW - LopRieigs: (2MB4% £ i) /177
WAL “BE” PTG e G4 /201
TR R
TS - WIER Th RBT SE RORL e AR - AHERR (R2EF) /213
BT B85 TR ) A G AR R Bl AR] A oo Peifsm T (XF WF) /220
BIiRWZE
A E: AR RN A SR P RBT 5 0T

.................................... KT - B KE - KR

(RFH IFHEF th %) /236

HiF
AP “IFET?
—%@ﬁﬁgﬁﬁgéﬂgl{%glg%{? .................................... # 4=/289
FAREHE
jﬁ{lﬁﬁﬁﬁ‘ﬁ%ﬁﬁ%% ......................................................... KK, /299
(EHIGEMSEIEMRE G. 797 B L RIERR: - Fedoaik) Sl
ERBGE e BAR - UHEARAR (JRREF  EWEAEF) /303

ERBE

[ S22 N1 =1 = = A /312
Call for Submissions: Journal of Arctic Studies +««+++=++=rseerreseeeananeaeaniae. /313



CONTENTS

Preface

Vulnerability and Resilience: the Sustainability of Arctic Indigenous Languages
........................................................................... Qu Feng / 1

preface ...................................................... Michae] Knﬁppe]’ CO-editOr / 8

Archaeology and Environmental History

Environmental Change and Sustainability of Indigenous Languages in Northern Alaska
--------- Nicholas J. Reo, Sigvanna Meghan Topkok, Nicole Kanayurak,
James N. Stanford, David A. Peterson and Lindsay J. Whaley
(Translated by Gao Wenli) /3

Linguistic Anthropology

Dialects and Written Standards of the Contemporary Ewenki Language (Tungusic)
--------------------------- Alexandra Lavrillier (Translated by Liu Tingting) /35
Hybrid Identities and Indigenous Language Sustainability: Reflections on Language
Contact and (Neo-) Colonial Practices on Sakhalin Island
--------------------- Nadezhda Mamontova (Translated by Zhang Lihong) /48
The Similarities and Differences Between the Demonstratives sekei and tere in Sibe
........................................................................ Wang Haibo /77
Research on Extraction and E-C Translation of North Europe Terms: A Digital
Humanities Approach —««««=sseeerrrmsssseerrmmiireen. Zhang Zixian /91
Nonlinear Characteristics and Development Trends of Evenki Dialects in China

and 1N RUSSIA coceerrrrrreerereseeseatstetitiieiiittititesettstasescnnnns Jin Jie/ 101



4 ACAER (F/N\E)

Studies of Near-Arctic Peoples

Forget and Continue: Collective Memory and National Identity of Khamnigan
EVENKI  covvrvrerrerereneenntennenueneentenerieententeiteaenieennennes Chogsain/ 115
Primitive Authenticity and Imperial Nationalism: the Japanese Ethnography of
the Orogen People in Manchuria in the 1930s—40s --+-+- Eric Senkit Suen/ 127
Reindeer People’s Livelihood Choices: Stage Performance Based on “Oruguya”

..................................................................... Zhang Zuqun/ 142

Ritual and Custom

An Investigation of the Ceremony of Sacrifice to the Dragon Spirit “/os”
among the Daur Shamans —A Case Study of the Yimin River Spirit Ritual
........................................................................... S a Minna/ 159
Tuvan (Neo) Shamanism as a Religious and Healing Practice in Contemporary World
Valentina I. Kharitonova (Translated by Wang Junzheng and Wang Shuai)/ 177
Thoughts on Inheritance Forms of the Manchu Shi Clan’s Shaman

..................................................................... Shl Guanghua/ 201

Studies of Ainu

The Ainu Materials in the Estate of Gerhard Huber (1896—1978)
--------------------------------- Michael Kniippel (Translated by Zhao Lixia)/ 213
Ainu Grammatical Structure and Auxiliary Verb Construction

....................................... Sato Tomomi (Translated by Deng Yu)/ 220

Frontier Observation

Constructing Spiritual Panoramas: Order and Chaos in Southern African San
Rock Art Panels «=xecverereeeeeeeenes J.D. Lewis-Williams and D.G. Pearce
(Translated by Zhao Zili, Sun Yuyang and Xu Feng)/ 237

Book Review

Why Does Livestock Manure Smell So “Fragrant” ? Review of “A Study on



CONTENTS 5

the Traditional Ecological Wisdom of Livestock Manure Management in

Inland China” ............................................................... Si Ren/ 289

Academic Events

Hezhe Ethnic Research Association of Heilongjiang Province «--+-- You Wenmin/ 299
Conference Summary of Turkish and Mongolian Studies. Sir G. Clauson and
Talat Tekin’s Contributions

--------- Michael Kniippel (Translated by Ji Ronglian and Wang Liying)/ 303

Call for Submissions

Call for Submissions: Journal of Arctic Studies (Chinese):««+«+tseeerrereeeeenes /312
Call for Submissions: Journal of Arctic Studies «=«+«++++=++=rsreersareearaieaeanaan. /313



5 *f‘j‘]am\

00 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sscsesssssscscsnss




CHHHGERNSE R B G, g AR 1
MUEDIFF - FB o0k ) 23 IEAA RS,

R SLEARR

22
(dER%EF T EARF)

EE®N: TR - MR, WA FLkFEFRE SO H
¥, ARFTAAELALE, RE¥. AFEFFE. SHREMAR
REE,

FEE: ERE, 2007 £ 5 F ok R R A A EEF R,
N B SCRFE TIE

EWHE, WMAFRAFEHARFOARR, FEF W ALMX
BN B, BT AXE,

“THHIEMZEHIERE G OO AR E LRI - R TTER &
WTF 2022 4F 11 A 28 H 2 29 HAEPHI AT R K2 A4 0F. Sl i k&
HEE, SWAHNEBRFTHE - BRI (Mehmet Olmez ) 1 141 & & 5
T B, FARME G, BRSNS 2 RN ER R - £
K (Tomértogoo Domiy ) FY € & T 7K A B 7K % 15 9 ] f ) ( Anrraiin Tepen
X3JIHYYAMBT Trrox Tyxail acyymann ) YA, # S 0 1E A+ 5 HIESUE,
PRl i e Ir i () < Bl JR 28 [m]

B2 BB FL B FE /R - I8 ( Zayabaatar Dalai ) 78 23 308 3C (Hi
T L 52 SCER T BCRIE Y — PR 25 %5 ) ( Traces of the numeric and gender
agreement in preclassical Mongolian documents ) 7, 598 1 H 5 i HH SCHik
FRECRIE Y — BOPE [R) RE DL X SRR B IAE F s, SOh E IR T 4



304 LACEAR (FB/\8)

) Z [ — 3, R T AT SiE Z B A — i, FE AR He T
Ja 8 -qu/-kii~-qun/-kiin, -yci/-gci~-ycin/-gcin, X525 7N th 3l in] 5 40 544 1)
R — Bt

S A EAS I - e BT R ( Tivsintogs Bymbajav ) 7E (1918 5C
T M EMERKIE T — 1 A I ) (Moron, Typar XonHHH HIMH yruiiH
rapiein Tyxaii ) H1, AN RE TS SR IE 5 TR D qudurya — i) )RR
X, HHEEREEE T X R

L2 WAL R - £ K /R £ K (Chuluun Sampildondov ) 7 fib 19
JE AR Bt AR KA AR i AR T F RSN L R ) (Opocsin
DpTHHI YICKIH apXMB Jaxb OWpPaJbIH HOEM: 3axuiaj Oa >I4uH Xapumuaa) i,
JEIR TR I [ A AR O 1) B P % F- (Oirat princes ) NSO, X
e EEEE B R, HIZMIE S XFRS.

MK LS 3E/R - JLiE/R ( Marcel Erdal ) 7EMRAG2 08 SC PR 28 Bk i
155 ) ( The new Old Turkic Word Formation ) WXH R BHAE S i 28 Bk
WAL ) AT TRNFE, AR T ARM R T EE BRI E R, TR
XA B LAY SRR

PP B 48 A 7K 09 B2 T 3 % - S. R BP AR (Mustafa S. Kagalin ) 118 1 3
B TR - BT SR - - B 2% B - A Bk B (Seyh Siileyman Efendi-yi
Ozbeki al-Buhari ) 19 “BMFF—%4 5 MEHR—FBET S JE (Ligat-i Cagatay
ve Tiirki-yi Osmani) (5515 70% (Mogolca Unsurlar ) 7. X #HRVEM 5 AR,
PR R B — A FH BT A S B ) B8 40y & m it 7RISR N2 5 DR R 1 DA
FRIZEE A o AN B FCREFEER T (AL Vambérys ). PR —1 (1. Kanos)
AL K (F. W. Radloff ) #8847 T HL#L .

B BN v5 - $LIA% T (Elisabetta Ragaggnin ) 7E b 138 3¢ (5%
TR IR— S B (ER) P r5EdiEIT Rt —L 3 ) ( Further
notes on Mongolic elements in Uyghur-Uriankhay ( Tuhan )) HiRE| T EDGE R
WNCARRR, BDUR R —Fh 9 — R, A0 St 6 — N
X — B F G R A RR AL, X A — 202, YRR 2R
TEMENEN, IR0 T2 1

KBEFAF K (Dai Matsui ) 76 COHHRAAREY “Z0F0808" 1oUE )
( Musing on ‘Qubilai’s testament’ in Istanbul ) PFEEH, 418 T FriE g (Zab
B35 08 ) ( Testament of Qubilai Han ), s WE SR T O AR R R R A
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BITAE & Mecmua cul-cacayib 234, A “NEBEFER" B5, JHENGES
IR ST AR A L SCRIR P 1 36T 52 1 R A o T e v 18— S8 [ B R A T T B9

I3k K 24 1 38 v R - v %% il ZR ( Michael Kniippel ) 7£ i 3C {78 I
T - vw 5 AR B L AN R RLIE B BY1E 5 4% ) (Sir Gerard Clauson and Nostratic
linguistics ) 17, B T ETRFRLE AR S S in BT R E B OC R B
AKTF 557 X VML RIA— I 4e 3247 (V. ML TES-Svitye ) (iR pr i s
F R ) (1971) 55— B EZE TR SN, FF R — SR X 5055 2R
W

By FUIT IR B 253 0 - B 2% A ( Ozlem Ayazh ) 7EMBAS PRI (5 A L490FE
FIJ7 & 895 110« Kesik ) ( Anadolu Agizlarinda Geri Odiinglenmis Mogolca
Bir Sozciik: Kesik) W, JE/RT kesik —ialf =, & EiTie T RMERHT
[RJREE, RS I SR 1y R BRE B A T Oy =8, B, 2 kazik < (fR2K)
AT, BT > GENIE keSik> WHHERIWIT T kesik, K FH# BRI 2] T X
P il ( Wanderwort ) 1175 L ARf .

HBAS T TR 3 - IS A5 NP ( Bayarma Khabtagaeva ) 7F {874
{AFINE 28 ki H B9 5 iy 6 & ) ( On Mongolic elements in Siberian Turkic ) i
W TP ARNE RIS S Z R R B OC R . g, HIobA wEit
YU 5T X O OC R I B AT IR, SR P e i AN B 7R 281 22 1) 1] fig
B RAE M, WA T b 58 B R A AR S B A i REAE, THE TS 5
T R SR R T R EORE TR SRR Y )R

WEAG R B SCRG A48 - YD AE S - YD IE ( Ahmad Shafiq Shafi) fE#FE (5
Bl - AR - SRAEAT LURTAY BRI AH 1 33222 57 -11) ( Mukaddimetii’l-
Edeb’ in Onceki Yayinlarina Goére Okuyus Farklari-1T) H PR T R 447 5,
AR T 1127 4 2 1144 4R HER] FRE—RPES i, HiFZ2FAMnE
RSB TR Hoh— R B hAE— WriE— R POA PHE—S iR A, Bk
JT TR T FEAY LA A &K - QIRPT ( Alisher Navoiy ) i 24 [ El 5 S0
Yive, g 2GRS . K H NIRRT 2 AE o Z 6 i BT
VU 7t e o N i)

FETAT R BT - BIRMEHT ( Mehmet Olmez ) #EHAE S (w55 %
) ML R 28 BR TR — 545 1 ¢ &R ) ( Clauson’un Sozligiine gore Tiirkge Mogolca
Dil Iliskileri ( Turkic-Mongolian relations according to Clauson’s dictionary ))

el e 55 AR e S a] U S SRR — St TR OC AR, R i e M o o
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T 13 Ml Z AT S BRI, e, R RIE— S TR IR BOC R AE Y
FROOE S vk R 2 B —an, 7 (St AR5 ) ( Secret History of
the Mongols ) H &ty & BRAT KL, MBIk H2 15 2 va 55 BRI ALY SCHRIC % 1
i+

AT AR KA B - 2452 4E9% ( Mihaly Dobrovits ) 7EPERE (i R BRIT
5 58 4EE R T E Z (R AU 2545 22 5 ) ( Differences between the structure
of power between the second Tiirk Khaganate and the Uygur Khaganate in
Mongolia ) "4& Y, J5 28 BRTT [y Bry sk J308 = 53 7 AN (] 8 O A 4f AS (] 32 11 it D)
frgeih, K&FAoRHIEm AT T (Bilga Qagan ) BHHIL AMEAT. 555 n]
TFEAM N, 4E8REGIGE @ KA T HER R EE, IR TR 2H
P 25 18 T 2 1 5

X WAFE MDA HE IR - B 4 (Pavel Rykin) 7E (it 17 40 53l 4 4F 52
Hh— 26 72 51 R i /9 18 PR ) ( On the etymology of some military terms in the
17"-century Mongol chronicles) — 3CH', i T 3k H 4 4F £ (& L4 )
( Quriyangyui Altan tob&i ). { #7114 ) ( Erdeni tunumal neretii sudur ) Fl %%
451 ) (Altan tob&i ) [ H IR AEF AR, XEEARTEIRFE DU, K
STBCA e G TR R A R s g i 50 g HOA R R 1

TR R A ROKR - Wi TR R W3 (Kamil Stachowski ) 7E { CTke. *ja-
‘to be near, ..." ) IS T HAIUSMAIE S — 41 BRI R, XLk
BRI AT DLAE 3 2 B iRl AR *ja- CHEE e "o AR EE T AT R R SRR X
XA R, BRI TSR R, mIEHERHE T % ( Wortsippe ) 7
AIREC R IR

W = RTE - R (Henryk Jankowski ) 78 (FEHAERAITS
SIS IIME . 18 S FIXUE ) ( ToktamisHan’in Yagaylo’ya gonderdigi mektup:
dili ve tarzi ) H, X153 AR JE AT A SO —— CHEMR R AT 25 0k =4 F
57 P BE 48 37 W15 1% B9 5 ) (the letter of Toqtamis to the ruler of Poland and
Lithuania Jagietto ) &1 T ILIE . SUEF M, 2R —F SR
ARG R, B2 5ok B 2 SN AL AF R BT A B M . A It —— A K 2 i
A4 PR Ty ——1E a5 & g th IR RE Xy “ARAS SO AR AL — Lt
o S DR [R]

T I AR R ARG JR - SR Mg ( Zihal Olmez ) 764l i 88 ( Sozeviil
i S Siireviil? ) ( Sézeviil mii Siireviil mii? ) FFIRE T LUT [l AR b A X
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O 1A B o TR (B0 Serece-yi Tiirk PUASPRAFIP A HAF AP BT
<-ze->, TfiAi kil Sibani-name 57 i i BLAY 2 <-re->), FEIX LA
AL LIIARE sozeviil Y, siireviil

EVEE CGEREMIETPH L HEHE—SZHESXRVLHELR)
( Kirgizea agisindan Tiirk-Mogol Dil liskileri. On Bulgular ) ', & & &15H,
S — R PRIE RN AR A A B, S WA IR S A G, AT
NPT IR T M, X A2 B MRS 2 — 2 E R E R, KEHIE
f i, AR MR AT, An A R R ITE Th R A 3000 B IE T 5 1
), AR SRERZ AR BBFSE , IS BIHET T 30

DU - 4512 (Hans Nugteren ) ( #/H4EHR ) 7EMAY PR (PU# EE ( Sang
Yogir ) ™R 5 1 B A] ) ( Strange Mongolic words in Western Yugur ( Sarig
Yogir)) FAE T 5B IGH 15 (Sang Yodir) FIZ2 1 K48 B (Dar~Sora
Yogor ) Z [HIAH B AE i A — SEREER AN S0 . B AR St A AE VY M 116 1) 5 i
—HRME R EE, AR E R ROTR W, (HE A 15 BAR L 1
fip ke P, TEVEHE [ TE HUESE T R WAETE, MTEARMIEETRA,
SCE S B R B AR

FREERIAINGEE - FCPEE 5 (Hacer Tokyiirek ) FEMBAYHEIRE (852 SCHT/R
8 - S ER-E IR LR A ) ( Mogolea Altan Gerel-Tii Sudur’uun Niishalari
Uzerine ) W', 118 T (&ML ) (Suvarnaprabhasasottama-sitra ) 1455
WA, IS BN S 45K (R4 ) (Altun Yarok Sudur) #E47 T 1
o BKEAR MR A SCE By, T RE F B S (X B
(18 F R OE ) MAEE/RiE GEDUE ). ™ kkUl, XFES A = AR
FERSE N TR

P8 A R 35 19 2R B2 R - BLIK - BT 35 & A (Faysal Okan Atasoy ) 7E 12
S LK W M X — 26 520l i o0 R ) (Kinm Yarhiklarinda Bazi Mogolca
Unsurlar) H1, 118 750 BRI E (Hanat ) B 77 SO A — 2652 1 15 L)
XS LA HAT SR, WA S TR AR TR (BN agalik, agacay,
agavat %5 ), 3 Hr s ek B CALIL BB ) (yarliks ), FIEE R E &
TE 2006 4 (1) — A 58 Hh g 1 X SE b RE, EAE SRR SISy, REER - B
- BT ZRP (Faysal Okan Atasoy ) 5 1& 1 AH N B TRAR , (E VAT B 240 i it
FEAT. BMEANIL, X0 TAEW R AR R L SR iR, s R
UEAH R it PR AT $ T B 5 A o
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ARRATE D - BERHF (Raima Auyeskhan ) (#BR ) IS (S iH—
M i O AR . I A IA BE e 1 XHE ) ( Mogol-Kazak Dil Iliskileri Genel
Bir Bakis: Mogolistan’da Konusulan Kazak¢a Odaginda ) F7EGIE T AMIX 5
PRI E ORI OCTE, X MG AR AT LB W B st A, mARSE—
FIRLIE . Sl —RBRIE RIS — 3 K Wi Z B 16 5 G R — 32 3L ¢
0, EMEZT, S5 —mEE i CR AN AN 1. kK HEEE T ES W
MR S NIRRT MR, S5t ARE B s  NITE B IR T 0 5 R

b3k v 19 R JK - RPLE 5 ( Tiimer Karaayak ) 78 Al (19 JF A&y 4
R E Y — 25215 90 K ) ( Eski Uygurcadaki Bazi Mogolca Unsurlar/Some
Mongolian Elements in Old Uyghur 1) F4&H, JS45 58 BR—5¢ iy i oA i
T ORFR A LB BIR A LA, (HAE SR TE B0 4R IR 1E SR h L R 2|
ATA 52 0 18 ], (ER A AE— 2B SME S (B aga, akala-~akalat-, asuru,
balamud 55 ), K75 # /R T X LA Qnfer DL S AEDR LTS 50T Ay, WL
XF I OG R AT ATE R Sty I SOA A S g e se il b s BE R

ANH G Y FELEL - YRR - HEZKIMZE (Sevim Erdem Yildiz ) 78 J8
(TG 6 L HHAZIE T E 15 sh ¥ £ 7K« kandagay ) ( Cagatay Tiirkgesi
S6z Varliginda Tes-pit Edilen Mogolca Bir Hayvan Adi: kandagay ) ', 5%
R TEA BB A JE SR 20 A E B . TR, XK AN SCEE
FIZERT ZMET, AFERRLA R RS LSRR . ARSI
S I T — 5 RO, B A 525N kandagay —im) 2 A5-ThARAS BIIK
NS

PR B 3 A IR B SCHT - ZEX - SRl 50 (Ayse Seyma Findik ) 7 i 9 36 3C
B BRI SO R T 5830 B 51 B i 5t i 5 0a) 19 1 B ) (Y netici Memur
Siifa Ait Mogolca Kelimelerin Uryanhay Metinlerindeki Goriiniimii ) Hiig T
P8I K (F. W. Radloff) HI-REE#iK (N. Katanov ) W8 Y I FLSCAS 14
A PHE PR KA R SCEEFEZR ) (Proben der Volkslitteratur/ Samples of
Folk Literature ) 55 JL& AL BYSCAS, WESE 1 S i 1) ] LG 3 P 10
PRSI HARTER A

PR AT IR PR N - 299K - 5 (Zeynep Pinar Can ) 8 il 1918 3C
CIEME RIS Rr 1Y 52y SO 48 /K SCF-HR ) ( Kara-Koto’dan Cikarlan Mogolca ve
Uygurca Yazmalar Uzerine ) ', B /G EA T K BURGHils R i Dy 5L Fgk 2%
%K (PK. Kozlov) MIFHi, RIETHE TRA “BIC M5 EM4EE Rk
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Fh, XSETR AN ATE S HOBOR T . R LR RS T

P E A R 2 R - BRMET ( Mehmet Olmez ) AR FCERM - /K
(Ekrem Giil ) 7EMBATAYPFRE (56T £ HH—5EH & R A — LU ) ( Tiirkge-
Mogolca Iliskilerine Dair Bazi Notlar ) #, 15H& T 5 BRIE LA K 2290 FE |
WESEBR DT WL R AE I 58 TE A 1) . R4 T X R AR SR IE . 52
BT E R A

YA /R B FEHS - FER4FE (Seyma Tokat ) TEAEAYIS S (KT % il
5 TEIETE 2 ) ( Kazakgadaki Mogolca Sozler Hakkinda 2 ) " UGB T
FEPRIE—5¢ 1B il S OCREFE DT s, AR 1 G oy AREF LIRS . fts
P, SR R LA PN B — AN B sl EI B AT, 53— B
B Bz 5 ot g5 iy, AR RIS, Al LK 523t 75 7Y 58 Bk i 1)
T EHAE P 00 98 B3k o 1) [, P A 1) I 2 Bk o R B s i Hh 9 58 o 3R LY
RIREE 2182 . mIGRR T — DA XS RIH ,

P35 7 i 5 MK - #50 (Tbrahim Tas ) 76 A 9 PRRE € BB RN LA
RS — A7 22 ol + HLSCAR 9915 F ) (Tlk Islami Orta Asya Tiirkgesi
Metinleri Isiginda tiiziin ve td-ziin ) 1, FHET tozin —iA “@F 5, & &
e AT SR B R SOR TP WX AN, A AR R 2 | e seAR
P toziin AIE I B, 52 nT RERAEBTRLAR T hilm (>halim ) “ P37 22 200
B B, BT tozin, tiz AR, EHTELEUL, 7ER IR 5
23R, 414 Divanu Ligati’t-Tirk . Kutadgu Bilig. Atabetii’l-Hakayik %,
tiiziin — R4 FHAE BT 008 1Y 6 A5 09 X5 3R], 1T tiiziinlik X AN IR 78 HE T T
halim

B[ 3K 20 1) 95 4 - FEHE (Engin Cetin) 7E (& T 5 15 i8] Fl Oyulga
T TE 1945—2011 4 it + B Hoir] # o () Hi 37 ) ( Tiirkge Sozliik iin 1945—2011
Baskilarinda Mogolca Sézciiklerin Durumu ve oyulga Soézcigi Hakkinda) H,
fibg i, 78 CLH B M) ( Tirkce Sozhik ) 18 A A th fF 58 52 7 1 1m)
W, BRI oyulga —iR), NAEHNE R 2011 R ARAS, $kmi, 78 ( HH-H
) L AR B RO RO S I . T H R TR S T A T
a3 R 5 1B A R AN A H R NS A B S o oyulga X ASTRIEAE R — A
HAG R, HONTE R ZHOC T RIR—5 0 5 R B B A
KME

FOSET IR IR - dR K ( Zemire Gulcalr ) 7Efl BRI 4048 H
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IRIGEAEAE M B S e R 19 kA ) ( Cagdas Uygurca siip sozler Terkibindeki
Mogolca Unsurlar Uzerine ) H', B JGIHIEL T 28 BR—5¢ i A H O R G DT o
SRIENE AR 1k O TR BRI T 5 To R ST 32 B4R AR R B SO R
FOSRRRIE R PO TR . EERIEREEZ —, BEASH AR AR K
Wi GInede B /R IETR BT TR, 5205 (FHEUE . PHEIRIE .
- FE ), AL A (aka-ini~aga-ini, aCa-sigil~hede-sigil~egi¢e-sinil 55 )
2B T SRR

I AR A BT A - WS 4E /K ( Altan Khasbaatar ) 7EALAYTESC (6 F
TR oL 0% ) M58 TEIEA 7B ) (On the fragment of the Mongolian
translation of the Heart Siitra in Pelliot’s Collection ) HH 58 T 1908 4F-7F £ 4&
RIBY S B SO B, BRAEORAFAE L B = S A48 i 0 A AV o %5
AEBET (O4) SEMETEME. Al0E, HOURFEARSE
HRAANFE T, FATAE I A — & 0 — A, A L
K A ZHE I RAR

FE B ECHE AN 52 1 1 i D B i X7 TR W5 1) 7 1iE ) ( The features of the
functional semantical category of aspectuality in Tuvan and Mongolian ) Hf Ji
i, /R4 - M A3 (Targyn Shonchalai ) ( B FL ) FURSRAG AR - Shi Iy
& ( Tsetsegdar Ulamsiiren ) ( BT Z ) Sl 1Oy HEwE, "L b E205
AR ST I, Sl Ao By 7 0O T AE B PLIE A R T e L, B
T IAARRIRAT B 7 SO AN D RETE S .

PP A R B IG IR - KR (Hakan Aydemir ) 761 ZE4E (A by ¢
TR SCAN 5t 1 3R 43 2 FH R SR 185 52 ) (Ts the Mongolic part of the Bugut
inscription written in the Ruanruan language? ) "', B4 T XA FRisSC
FIBIFFE AN B H R, s e SRR - P @ (Khiis Tolgoi ) M SCHYTE
HAHE CORETREA AR TS Do BARIRIC (A, V. Vovin ) B 5E A il 5 5C
M S TE R R 2R, CHEOR IR AR XS IR R M B8, PR SR AL
REE N, T A

TR B 25 25 1 (Yong-Song Li) 7F i 3¢ (/R K2 Fig (X11)
I T 5 1Y 4E B R 15 B0 B OB -chdo-yi-mén “EF EEAL T )
( The Uighur word materials in a manuscript of Hud-yi-yi-yi ( # # 3% 3% ) in

the Library of Seol National University ( XII ) -chdo-yi-mén ‘the category of
ceremony at the royal court’ ) —3CH, v T —Fp (AR ) A, @i
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X E IR B AL R SA AR AR P R P A A5, AL o o o ] L2 o ] P s A0
NARIEEF RIERH SR, 2 e, et =26, Ahofedn] H 3L SCie
o % H SRS 4B R IR AR, RS A TR R DA e
T X LERRL

SUAR T ERMBY), /R T 25 Br—5h BF 58 LA S St 98 i
(4 (L ML
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